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SIHTOTSTARVE
BD CytoRichi sinine säilitusvedelik on alkoholipõhine säilitusvedelik, 
mis on mõeldud kasutamiseks rakususpensioonide säilitamisel ja nende 
tsütoloogiliseks hindamiseks ettevalmistamisel.

KOKKUVÕTE JA SELGITUS
Mittetservikovaginaalne tsütoloogiline uuring hõlmab nende rakuproovide 
mikroskoopilist uurimist, mis on võetud inimese kehaeritistest (sh süljest, 
bronhiteede pesust, rinnakoe aspiratsioonist, seljaajuvedelikust, muudest 
vedelikest, eritistest ja konkreetsete organite peennõela aspiratsioonist). 
Need rakuproovid fikseeritakse tavaliselt alkoholipõhises vedelikus (nt 
BD CytoRichi sinises säilitusvedelikus) ja kontsentreeritakse tsentrifuugimise 
abil. Seejärel määritakse või setestatakse need proovid mikroskoobi 
klaasslaidile ja värvitakse Papanicolaou vm värvimistehnika abil. BD CytoRichi 
sinine säilitusvedelik on pakendatud lekkekindlatesse plastmahutitesse. Selle 
koostisesse kuuluvad alkoholid ja polüetüleenglükool. 

PROTSEDUURI PIIRANGUD
•	 Tsütoloogilised proovid tuleb pärast nende võtmist fikseerida 

BD CytoRichi sinises säilitusvedelikus niipea kui võimalik.
•	 Proov, mille kvaliteet on enne fikseerimist halvenenud, võib olla 

tsütoloogiliseks uuringuks kõlbmatu. 
•	 Kõik tarvikud on ainult ühekordseks kasutamiseks, neid ei tohi kasutada 

korduvalt. 

HOIATUSED JA ETTEVAATUSABINÕUD
Tsütoloogilised proovid võivad sisaldada nakkusohtlikke aineid. Kandke 
sobivat kaitseriietust, -kindaid ja silmade või näokaitset. Järgige proovide 
käsitsemisel asjakohaseid biojäätmete käitlemise ettevaatusabinõusid.

BD CytoRich Blue Preservative (BD CytoRichi sinine säilitusvedelik) 
sisaldab metanooli. Mitte alla neelata.
Ohtlik

  

H225 Väga tuleohtlik vedelik ja aur. H371 Võib kahjustada elundeid. 
P233 Hoida pakend tihedalt suletuna. P264 Pärast käitlemist pesta 
hoolega. P280 Kanda kaitsekindaid/kaitserõivastust/kaitseprille/kaitsemaski. 
P303+P361+P353 NAHALE (või juustele) SATTUMISE KORRAL: võtta 
viivitamata kõik saastunud rõivad seljast. Loputada nahka veega/loputada 
duši all. P403+P235 Hoida hästi ventileeritavas kohas. Hoida jahedas. P501 
Kõrvaldada sisu / mahuti vastavalt kohalikele / piirkondlikele / riiklikele / 
rahvusvahelistele eeskirjadele.

BD EA/OG Combo Stain (BD EA/OG kombovärv) sisaldab metanooli ja eosiin 
Y D & C punast värvi. Mitte alla neelata.
Ohtlik

    

H225 Väga tuleohtlik vedelik ja aur. H312+H332 Nahale sattumisel või 
sissehingamisel kahjulik. H370 Kahjustab elundeid. 
P264	Pärast	käitlemist	pesta	hoolega. P280 Kanda kaitsekindaid/kaitserõivastust/ 
kaitseprille/kaitsemaski. P312 Halva enesetunde korral võtta ühendust 
MÜRGISTUSTEABEKESKUSE või arstiga. P403+P235 Hoida hästi 
ventileeritavas kohas. Hoida jahedas. P501 Kõrvaldada sisu / mahuti vastavalt 
kohalikele / piirkondlikele / riiklikele / rahvusvahelistele eeskirjadele.

BD Hematoxylin Stain (BD hematoksüliin-värv) 0.75 sisaldab etüleenglükooli 
Mitte alla neelata.
Ettevaatust

H302 Allaneelamisel kahjulik. H315 Põhjustab nahaärritust. H319 Põhjustab 
tugevat silmade ärritust. H335 Võib põhjustada hingamisteede ärritust. 
P264 Pärast käitlemist pesta hoolega. P280 Kanda kaitsekindaid/kaitserõivastust/
kaitseprille/kaitsemaski. P301+P312 ALLANEELAMISE KORRAL: halva 
enesetunde korral võtta ühendust MÜRGISTUSTEABEKESKUSE või arstiga. 
P403+P233 Hoida hästi ventileeritavas kohas. Hoida mahuti tihedalt suletuna. 
P501 Kõrvaldada sisu / mahuti vastavalt kohalikele / piirkondlikele / riiklikele / 
rahvusvahelistele eeskirjadele.

ETTEVAATUSABINÕUD
1. Kasutamiseks in vitro diagnostikas.
2. Ainult erialaseks kasutamiseks. 
3. Järgige laboratoorse töö head tava.
4. Vältige pritsmeid või aerosoolide tekkimist. Kasutajad peavad tarvitama 

sobivaid käte-, silmade/näo- ja riidekaitsmeid.
5. Ärge pipettige suuga.
6. Mitte alla neelata (sisaldab denatureeritud alkoholi).
7. Kasutatud tarvikud ja toode tuleb kasutuselt kõrvaldada asutusesiseste ja 

riiklike eeskirjade järgi.

NÕUTAVAD MATERJALID
BD CytoRich Blue Preservative’it (BD CytoRichi sinine säilitusvedelik) võib 
kasutada koos BD PrepStaini valmistise töötlemise seadme, BD Totalys 
SlidePrepiga* või käsitsi töötlemisel. Täieliku teabe reagentide, komponentide 
ja lisaseadmete kohta leiate preparaadi töötlemise seadme BD PrepStain või 
BD Totalys SlidePrepi kasutusjuhendist. Valmististe käsitsi valmistamiseks 
ei ole kõik edaspidi loetletud materjalid vajalikud. 

Komplekti kuuluvad materjalid
Reagendid
•	 BD CytoRich Blue Preservative (BD CytoRichi sinine säilitusvedelik), 

3600 mL

BD poolt eraldi müüdavad materjalid 
Reagendid
•	 BD Non-GYN Stain Kit

 — 1 – BD Hematoxylin Stain (BD hematoksüliin-värv) 0.5, 480 mL
 — 1 – BD EA/OG Combo Stain (BD EA/OG kombovärv), 480 mL

Instrumendid, seadmed ja lisatarvikud
•	 BD PrepStaini valmistise töötlemise seade
•	 BD Totalys SlidePrep*
•	 Kergaspiratsiooni komplekt 

* BD Totalys SlidePrep ei ole saanud heakskiitu kasutamiseks kõigil turgudel. Võtke 
saadavuse osas ühendust kohaliku müügiesindajaga.

 CytoRich Blue Preservative 

 	 
  491335 BD CytoRichi Blue Preservative 

  491303 BD PrepStain Non-GYN Test Kit

  491304 BD Totalys SlidePrep Non-GYN Test Kit

  491333 BD Non-GYN Test Kit 
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•	 Tsentrifuug ja lisatarvikud
•	 BD tsentrifuugikatsutid
•	 BD SurePath PreCoati valmistised
•	 BD selitamiskambrid
•	 BD PrepStaini ülekandeotsakud
•	 BD Totalys ülekandeotsakud
•	 Komplekti alternatiiv #1: BD PrepStain Non-GYN Test Kit

 — 2 x 96 – BD tsentrifuugikatsutid
 — 2 x 96 – BD SurePath PreCoati valmistised
 — 2 x 96 – BD selitamiskambrid
 — 2 x 96 – BD PrepStaini ülekandeotsakud

•	 Komplekti alternatiiv #2: BD Totalys SlidePrep Non-GYN Test Kit* 
 — 2 x 96 – BD tsentrifuugikatsutid
 — 2 x 96 – BD SurePath PreCoati valmistised
 — 2 x 96 – BD selitamiskambrid
 — 2 x 96 – BD Totalys ülekandeotsakud

Nõutavad materjalid, mida BD ei tarni.
•	 Proovide kogumisnõu
•	 Vibratsioonsegisti
•	 Täppispipetid ühekordsete otsakutega
•	 Deioniseeritud vesi (pH 7,5–8,5)
•	 Reagentastme alkohol
•	 Ksüleen või ksüleeni aseaine
•	 Paigaldusvahend
•	 Katted

SÄILITAMINE 
1. BD CytoRichi sinine säilitusvedelik on ilma patsiendi proovita 

toatemperatuuril (15–30 °C) säilituskõlbulik kuni 24 kuud alates 
valmistamiskuupäevast.

2. Ärge kasutage vedelikku pärast sildile trükitud kõlblikkusaega.
3. Tsütoloogilisi proove sisaldava BD CytoRichi sinise säilitusvedeliku 

kõlblikkusaeg tuleb määratleda vastavalt teie labori standardprotseduuridele. 

PROTSEDUUR
•	 Enne kasutamist sildistage võetud proovinõu.
•	 BD CytoRichi sinine säilitusvedelik sisaldab 50% w/v alkoholi ning 

kasutamiseks tuleb segada üks (1) osa proovi ja üks (1) osa BD CytoRichi 
sinist säilitusvedelikku.

•	 Minimaalne fikseerimisaeg on 30 minutit.
•	 Tsütoloogilised preparaadid võib valmistada ette BD PrepStaini 

valmististe töötlemise seadme, BD Totalys SlidePrepi*, standardse 
tsütotsentrifuugimismeetodi või määrdetehnikate abil. 
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Tehniline teenistus ja toetamine BD Diagnostics: Võtke ühendust BD kohaliku 
esindajaga või www.bd.com/ds.

* BD Totalys SlidePrep ei ole saanud heakskiitu kasutamiseks kõigil turgudel. Võtke 
saadavuse osas ühendust kohaliku müügiesindajaga.
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<n>	testów	/	Conteúdo	suficiente	para	<n>	testes	/	Conţinut	suficient	pentru	<n>	teste	
/	Достаточно	для	<n>	тестов(а)	/	Obsah	vystačí	na	<n>	testov	/	Sadržaj	dovoljan	za	
<n>	testova	/	Innehåller	tillräckligt	för	<n>	analyser	/	<n>	test	için	yeterli	malzeme	içerir	/	
Вистачить	для	аналізів:	<n>


Authorized	Representative	in	the	European	Community	/	Оторизиран	представител	
в	Европейската	общност	/	Autorizovaný	zástupce	pro	Evropském	společenství	/	
Autoriseret repræsentant i De Europæiske Fællesskaber / Autorisierter Vertreter in 
der	Europäischen	Gemeinschaft	/	Εξουσιοδοτημένος	αντιπρόσωπος	στην	Ευρωπαϊκή	
Κοινότητα	/	Representante	autorizado	en	la	Comunidad	Europea	/	Volitatud	esindaja	
Euroopa Nõukogus / Représentant autorisé pour la Communauté européenne / 
Autorizuirani	predstavnik	u	Europskoj	uniji	/	Meghatalmazott	képviselő	az	Európai	
Közösségben	/	Rappresentante	autorizzato	nella	Comunità	Europea	/	Европа	
қауымдастығындағы	уәкілетті	өкіл	/	Įgaliotasis	atstovas	Europos	Bendrijoje / 
Pilnvarotais	pārstāvis	Eiropas	Kopienā	/	Bevoegde	vertegenwoordiger	in	de	Europese	
Gemeenschap	/	Autorisert	representant	i	EU	/	Autoryzowane	przedstawicielstwo	we	
Wspólnocie	Europejskiej	/	Representante	autorizado	na	Comunidade	Europeia	/	
Reprezentantul	autorizat	pentru	Comunitatea	Europeană	/	Уполномоченный	представитель	
в	Европейском	сообществе	/	Autorizovaný	zástupca	v	Európskom	spoločenstve	/	
Autorizovano	predstavništvo	u	Evropskoj	uniji	/	Auktoriserad	representant	i	Europeiska	
gemenskapen	/	Avrupa	Topluluğu	Yetkili	Temsilcisi	/	Уповноважений	представник	у	країнах	
ЄС


Fragile,	Handle	With	Care	/	Чупливо,	Работете	с	необходимото	внимание.	/	
Křehké.	Při	manipulaci	postupujte	opatrně.	/	Forsigtig,	kan	gå	i	stykker.	/	Zerbrechlich,	
vorsichtig	handhaben.	/	Εύθραυστο.	Χειριστείτε	το	με	προσοχή.	/	Frágil.	Manipular	con	
cuidado. / Õrn, käsitsege ettevaatlikult. / Fragile. Manipuler avec précaution. / Lomljivo, 
rukujte	pažljivo.	/	Törékeny!	Óvatosan	kezelendő.	/	Fragile,	maneggiare	con	cura.	/	
Сынғыш,	абайлап	пайдаланыңыз.	/	Trapu,	elkitės	atsargiai.	/	Breekbaar,	voorzichtig	
behandelen.	/	Ømtålig,	håndter	forsiktig.	/	Krucha	zawartość,	przenosić	ostrożnie.	/	
Frágil,	Manuseie	com	Cuidado.	/	Fragil,	manipulaţi	cu	atenţie.	/	Хрупкое!	Обращаться	
с	осторожностью.	/	Krehké,	vyžaduje	sa	opatrná	manipulácia.	/	Lomljivo	-	rukujte	
pažljivo.	/	Bräckligt.	Hantera	försiktigt.	/	Kolay	Kırılır,	Dikkatli	Taşıyın
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